
注解 グリムメルヒェンにおける熟語と慣用句（第２巻KHM 87～200）

満足 忍

Anmerkungen der Phrasen in den Grimms Marchen(Zweiter Band KHM87-200)

Shinobu Manzoku

 

Mannchen (Mannerchen) machen ［動物が］後ろ足で立つ→das Pferd machte aufs neue
 

Mannerchen

 

n 心配する，気に病む→fra

（KHM 87)

sich ermutigen 勇気を出す，気を取り直す→endlich aber ermutigte sie sich

92)

den lieben Go

（KHM 88)

die Sonne sticht 陽射しが刺すように照りつける→der Tag war warm, die Sonne stach

 

s vorher und ließGott ein

（KHM 89)

das ist nur zum Schmecken これはほんの味見程度である（KHM 90)

sich fur(als)...ausgeben …と自称する→er gab sich fur einen Schmiedegesellen aus

 

acht Euch
 

nur fort u

（KHM 90)

ins Holz fahren(gehen) 森へ行く（KHM 90，166)→da sollten die Knechte ins Holz fahren

，不当である→warum bist d

（KHM 90)

sich fortmachen こっそり立ち去る，ずらかる；sich aufs Ohr legen ひと眠りする→m

気に暮らす→ward ein gro

 

nd legt Euch aufs Ohr

 

ich zu Herzen nehme

，とん

（KHM 90)

sich nicht zu lassen wissen どうしてよいか分からない；auf und ab gehen 行ったり来たりする

→er wußte sich nicht zu lassen,ging in der Stube auf und ab

く呑

る→deine Zeit ist um

ßerer Kau

（KHM 90)

s

 

Gott bewahr そんなことない

然で

でもない（KHM 94，

gte, ...was er sich so sehr zu Herzen nahme

 

KHM 92)

...an

 

u so falsch

（KHM

 

ir?

を受けるのが当

実で

ある

tt einen guten Mann sein lassen しご

?

い

n ～に対して不

ma

ある

al  en

（

uten Mann s
 

f-

in nn

 

sc

 

dienen ～から…

ぎ

ic

 

e

 

h d

 

al

-m

 

h m

，

g

する→habe

（KH
 

j
 

M

 

a j  s a ve

 

it

値

-m sei  m

て過

)

er

11

9

0

n d r  r v

終

di

 

mit

 

t

，

M 92

わって

e

（K
 

i

 

sein

 

H

 

um

 

n

る

f

4

)

)

い

再び 立で った上馬は ろ足後 がち

は女彼 気やくう をよ

取 し直り た

日その

てい暑 け照く りじ りじは り たが 付， 陽太

自分彼は

鍛 名とだ冶 人は 乗屋職 たっ

下

とこ てに行 いたへち 森 くは なった男

まえ 込 りして いんで 一眠っ なて引お さいは

かうど 部い か分 ずは彼 し よて ら

たり来たっ行の屋 りしを た中

が 心に かをたず彼 た何 ているんな しを ねそ 配

かは りよりも以 る にに裕福前 商 なな 人

ご 呑し に たく し気 し暮ら ま

ら 当えか のが いうのか私がこんな目にあわされるま 然だとお

故何

だおまえはそんなに俺を騙すの

おまえの時代は過ぎた，おまえはもうお
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so v

（KHM 94)

nicht ubers Herz bringen ～する気にならない（KHM 97，122，134)→ich konnte es nicht ubers
 

Herz bringen,Euern Befehl auszufuhren

 

her, wie
 

einer, der nicht rech

（KHM 97)

j-m an den Hals gehen(kosten) ～にとって命取りになる→es ginge ihnen sonst an den Hals

え，どうだろうか（KHM 104，175)

（KHM 98)

mit saurem Schweißerwerben 辛い汗を流して手に入れる→das Geld, das ich mit saurem
 

Schweißerworben habe

 

hen ～と決着を

（KHM 1

（KHM 99)

sich in...schicken …を甘んじて受ける，おとなしく従う→ich will mich drein schicken

 

ken 胆汁を飲み込む＝癇癪を抑える→t

（KHM 99)

...hin,...her …であろうと…であろうと→mehr Leute hin,mehr Leute her

 

M 107)

einen Fußvor den andern

（KHM 99)

Feierabend machen ［一日の］仕事を終える→wir wollen lieber Feierabend machen

 

chnee

 

r

 

KHM 1

（KHM 99)

die Hande in den Schoßlegen 手をこまねいている，手を遊ばせている（KHM 99，186)→meinst
 

du,ich wollte die Hande in den Schoßlegen wie du?

h bi

（KHM 107)

auf gut Gluck 運を天

（KHM 99)

mit j-m ausmac

 

ging es au

つける，取り決める→das soll ausgemacht werden mit di

穏やかだ（

69)

ein Herz

（KHM 102)

unter Brudern 掛け値なしで，正直なところ→

際に

r

 

iel sind sie unter Brudern wert

 

hinunter

 

fen setzen ス

（KHM 104)

nicht recht (ganz) gescheit sein 頭が少しおかしい→lief vor dem Wagen hin und

 

er einen Fußvor den
 

andern wie

 

t gescheit ist

がいい，

後ろ

（

座る

KHM 106)

die Galle hinunt

（KHM 104)

wisst ihr was ［提案する

)

a

］ね

n ～を頼りにする→ich halte mic

 

sich hinter den O

 

re mich an ni

トーブの

s

6

に

)→

＝隠居する→ic

 

un

 

f

 

n alt und will mich hinter
 

den Ofen setzen

，1

i

9

t

 

i

 

da

 

en imm

 

l
 

t こ

d

 

gut G

06)

das tut recht sanf

冷た

れはとても気持ち

S

 

ht h

7

l

 

se

 

nk

（KH
 

ma

 

eh

い心

sc

 

von Stein h

 

erschluc

心＝

se
 

di

を持つ（KHM 107

s
 

G
 

e
 

ll
 

tz

 

ein

 

k

 

rt

 

tz
 

e Wi

 

hluck die

 

n

 

a

 

i

 

a

 

e

 

t und

よ

c

る

KH

 

en 一

esel i

 

o l

→

ck

 

h a

 

b

 

e

 

n

 

t

の

を

c

 

u

（

う

M 10

歩一歩足

f

 

t

進

-

0

な

H  m

 

e

 

e

石

i

任せ

め

j

 

M 1

o s

7)

m

 

r

 

a  G h

 

m（

n

て

n

に K

だ終い

きがた 命 行の でこあ とな ってど も なす かを令 しる実 う

た

さ

の す彼 わに命 か でうら 言とい か のとなも る

をい 流が 汗辛私 いだして稼 金

応は私 順

う いて よくっい くよ てく やま，し

他 な人 かちの ん 騒た

どは といぐ うない も こでこ ， で いと

い仕事じま

し よよに う

両え を俺がまお い手 たのよ 遊に いてばしう

うと かも の思で

っき

と る話とお をえ てま つ やけ

こ く安はれ 見

もて積 あっ そ 値も の が る価

口 なま 行で 前いりは をうに利あ のよ り来っ男の た彼 し車 りた

たいて

を た取歳は いのでる私 しってい 居隠

ま なま 一杯 いんであ 癇癪 しやって 飲みを 込

歩彼 歩くらはあたかも イの中を 一の 足を進タチ によ雪 一歩う

しためま

神様私は

い心配もしな何 よを頼って の

こそ で

た娘は運を天に任せて歩を進めまし
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das Herz aufzehren 心を食い尽くす＝憔悴させる→zehrte ihm fast das Herz auf

!

auen Haare wachsen

 

en

（KHM

（KHM 107)

j-m im Nacken sitzen ～の背後に迫る，［恐怖などが］付きまとう→der Tod saßihm im Nacken

 

ts wegen zukomm

（KHM 107)

...mit dem Rucken ansehen …に背を向ける，後にする→daßer die Stadt,...,mit dem Rucken
 

ansehen sollte

 

r die Augen gucken ～のことを

（KHM 107)

j-n um ein

に塩

Kopf kurzer machen ～の首をはねる→soll dich der Scharfrichter ... um einen
 

Kopf kurzer machen

行しようと決心する；sich hel

（KHM 107)

sich uber(um)...keine graue Haare wachsen lassen …で［余計な］心配をしない（KHM 107，

166)→laßdir daruber keine gr

 

hwanz streuen ～の尾

en

を塗る＝や

110)

mausche

（KHM 107)

von Rechts wegen 法的には，本来ならば→gebt mir,was mir von Rech

 

ne Nadel fadel

 

t

 

konnte 針穴にも通るほどの

（KHM 110)

blau pfeifen 魔法を扱う→du bist einer, der blau pfeifen kann

 

fur ein dummer

（KHM 110)

j-m Salz auf den Sc

 

H

覗いて見る，見つめる→ihn

 

Ha

 

einma

っつける，捕まえる→wer ihm doch
 

Salz auf den Schwanz streuen konnte

 

den Kopf setzen ［

（KHM

（KHM 110)

aufs Haar きわめて正確に→legte an und traf aufs Haar

 

ie gingen mit so gr

（KHM 110)

au weih geschrien ひどいことだ→Herr Richter, au weih geschrien

 

n

 

H

 

M 114)

j-m an die

 

ge

 

nd get

 

l unter die Auge

 

nstill sein ひどく静か，静まりかえっている→es war mauschenstill darin

 

in ei

画などを］実

)

auf j-n

 

n

（K

 

s

 

M 111)

Beine tra

何と

n 足を運ぶ→gehen,so weit als mich meine Beine tragen

やつ→was bist du

 

a

（KHM 111)

j-m unte

 

tz

 

lte sich schon
 

hel

（K

 

e

 

gehen ～に

fen 自分で

かる

かする→

da

 

raut sein ～と結婚す

n
 

gucken

 

nzessin ward ihm an di

（KHM 112)

auf...

aßman ihn wohl

 

ol

計

.. sa

114

, es ha

lo

 

e einmal sei

つかみか

op

，

鋭い知

恵を

s Schneiderlein .

→die

 

gte

 

Kl

（KHM

 

tt

4)

einen fei

 

nen K

 

er

 

f d

 

a

 

rauf gesetzt und w

 

lo

る

n dum

 

Pri

襲い

otz 間

1

f

な丸太＝間抜けな

)

e

 

nen V

 

nd

 

st

 

t

 

n

掛か

持っている（KHM 114

)→

i

 

e Ha

ß

mer

1

r

 

d,d

（

抜

1

o1 er，K 6

K

 

u

る s

 

e

 

HM

 

a

1

g

5 3

け

t

彼 はと てっに

りまい心 た臓 で そ食 尽 しく にし なうま

つか彼 り たと ては に神 い死 れ

らけ なな なけの町… ばを向彼は っ背 たかに れ

さはねま をにお首 るぞ人 えり 首 せの切

こそ とはん 髪 よで白 やを いこ す増と なな

が私

然当 のをもも き いうべ さくだら

お 法が だなは魔まえ の使える

たこ らるあ誰か できえ なあ捕 とがの鳥を

確狙 に た正い まて してを 射当けつ

様 ひ官 ， う判 にと どほん裁

すよでい とこ

のそ 中 ひっは

静と てえま っかり り たいそ

て行い続足 くがの 歩私 限り

く

て見いのあ てま う彼ら ろこ や一 覗と度 を

何 や るのとか よけを てやってみ って，そして と，でびの仕立屋は全力 し尽く るち 自よ 分

い たま言 し

おまえは

なん のるでた 坊な くの だ

お

った婚することとな姫様は彼と結
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Wut aufeinander los

～にとって退屈である（KHM 121)

a

（KHM 163)

an den Tag bringen 明るみに出す（KHM 115)

bei der Hand sein 手もとにある（KHM 116，179)→sei nur gleich bei der Hand

 

ssen …をおさめる

（KHM 116)；mit schonen Worten sind sie bei der Hand

 

nd an

 

ne

（KHM 122)

（KHM 179)

j-m den roten Hahn ubers Haus fliegen lassen ～の家に火を放つ（KHM 118)

j-m einen ungewaschenen Schlag geben ～にひどい一撃を与える（KHM 119)

mit Haut und Haaren 完全に，徹底的に→verschlange sie alle mit Haut und Haar

撃をくらう；die Zahne zu

（KHM 119)

ein Herz nehmen (fassen) 勇気を奮い起こす，腹を決める（KHM 119，133)→da nahm er sich
 

ein Herz

 

er kriegte m

（KHM 119)；→wards Ernst bei ihm, so daßer ein Herz
 

faßte, vor den Konig ging

 

as schone Bild werfen 美し

（KHM 133)

um Beistand anrufen 助けを求める；sich segnen 十字を切る→er segnete sich und rief Gott
 

um Beista

 

ulter

 

d

 

hmen …を軽く見る，軽視する（KH

（KHM 119)

kein(keinen)Teil an...haben ～に関与していない→ich habe keinen Teil an euch

 

n ～にとって…が重要だ，向いている→

（KHM 120)

es auf j-n abgesehen haben ～に狙いをつけている，嫌がらせをする→es ist nicht auf euch
 

abgesehen

 

etwas an sich

 

HM 12

（KHM 120)

j-m kein Haar gekrummt wer

 

i

 

en ～の髪一本曲げさせない＝指一本触れさせない（KHM 120)

j-m Zeit und Weile lang werden

 

anchen
 

Hieb,bißaber d

 

uf Anstand gehen 待ち伏せ猟に出かける（KHM 122)

ein Auge auf d

 

tat

 

ran

 

ein Schuld fahre

い女性に目をつける（KHM 122)

...fahren la

 

ichtiger)K

，諦める，手から放す（K

中の男（

2，148)→den Zorn fahren lassen

 

h

... n

 

n

 

cht verdri

；→s

 

en lassen …することに

n lassen

 

en Kopf gef

（KHM 148)

j-m zu nahe tun(treten) ～の気持ちを害する→wie ers anfangen sollte,daßer keinem zu nahe

 

ch da

 

eß

en) 顔をしかめる

M 125)

嫌気を

（KHM 125

（KHM 124)

Hiebe bekommen (kriegen) 一

l 頼りになる奴，男の

e Za

KHM

 

sammenbeißen 歯を食いしばる；sic

 

ht sch

 

d

 

eiden (mac

（

h

 

HM 125)

j-

i

 

m

，しかめ

nic

起さない→der Fechtmeist

 

n sein 馬鹿ではない，なかなか利口だ

e

 

K

 

n

 

eßsichs ni

 

an.

hne zusammen und li

124)

ein ga

 

cht ver

 

s

 

rießen

 

u

 

ab

 

K
 

r
 

M

 

e leichte S
 

nze

.

っ面を

ht auf d

25

（

f

 

H

 

i

)

ic

 

alle

 

en

 

ch

 

h

 

r(r

ている→die h

 

au

1

e

6

125)

ein Ge

特徴，

,.li

124)

...

a

，

K

 

d

 

M
 

s し

l

 

h hab

 

E

1s

 

c

 

c

癖

wa  e

す

i

 

M

 

gt

（

)

e

 

n 有

7Kる（

e

 

H i

 

g

 

H

をa

ぶりを つ たてわ り っ怒 か 合顕も者 しに両 と

す ばに にそぐ

来て れく では を口 こと奴 は いら まう

言う

皆彼 丸を 呑ら

しまし うて あう ろでにみ

で てそ めこ 彼 腹 決をは

をは の前気勇 たても彼 出王様本 な にっ って気に

っ け た彼 助 しめお を切 様 まを て十は に 求字 神

えたまは私 お

う よを こ いやう し なしどち

え いま て よお れちた わ はは ない狙

さお め怒 を るり 彼 めるし を諦貸 金の

かを はどしないよう悪く るにも気 たうし いらよす彼 に誰は

剣 も度師 打た幾匠はの術

が っれました し歯 て我慢しまく たを ばいし

い あや， のんた

な知 いたことではっ

縄 はいかないよで奴らは一筋
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mit dem Maul vornen sein 口が達者である→war sie mit ihrem Maul doch vornen

 

in s

（KHM 131

（KHM 128)

j-m das Herz wiederkommen ～は気を取り直す（KHM 128)

mauschenstill schweigen 沈黙する，黙りこくる（KHM 128)

das Ende vom Lied 期待外れの結末→das Ende vom Lied ist, daßeiner als Schwengel in der
 

Feldglocke gebracht wird

 

te di

（KHM 166)

in den Wind s

（KHM 129)

...aufs Korn nehmen …に狙いをつける（KHM 129，191)→die fehlt nicht, was du damit aufs
 

Korn nimmst

 

bei

hen 仕事が順調に行く→w

（KHM 129)

du sprichst,wie dus verstehst 分ったような口を利く（KHM 129)

j-n uber den grunen Klee loben ～を褒め称える，褒めちぎる（KHM 129)

Heil versuchen 運試しをする（KHM 129)

e

 

ied

 

choner Haushalt 結構な暮らし（KHM 130)

hinter die Wahrheit kommen 真相を知る→damit sie aber hinter die Wahrheit kamen, sollte
 

Einauglein mitgehen真相を知るために，一つ目がついていくことになった（KHM 130)

in alle Welt 世界のどこへでも→derweil hat

 

ang

 

e Ziege in alle Welt laufen konnen

 

ten sich
 

seine Gedanken

 

chlug

（KHM 130)

bittere Tranen weinen 辛い涙を流す（KHM 130)

Weizen blu

大金持ちにする（KHM 146

er weiß,wo unser Weizen noch bluht

ち伏せする→er gewann Morder, die mußten

（KHM 130)

mein Schatz 私の［愛する］大事な人→willst du wohl mein Schatz sein?

ie sie alle w

どを］

er am Tag

)

den Kopf hangen 意気消沈する，うなだれる（KHM 132，166)→was hangst du so den Kopf
 

und  gehst  so einsam herum?

und Sinn ganz voll
 

von den Scha

（KHM 132)；→die Rauber ...fingen an die Kopfe zu hangen

. …すればするほど…である→je l

)

am T

 

er er nachsann, desto

 

chlagen ［忠告な

r

 

KH

聞き流す→der Knabe ... s

 

ren

→a

 

alles Bedenken in den
 

Wind und brachte den Schlussel her

 

n ～を

一杯である→weil aber

)

sich in einen Hinter

（

s

 

h

 

M 136)

zur Hand sein 傍にいる d w ls gerade kein anderer zur Han

 

er

 

ar

 

e

 

n

 

to ..

von ...sei

（KHM 136

でnd

 

w

 

ageslicht sein 戸外にいる→w

 

ehr v..

S

 

ir

 

n

 

v

 

alt stelle

 

eslicht wa

 

n
 

u

（K

.

in

42

oll

 

n ste

（KHM 142)

Herz

 

e

 

in

 

H

,d

 

e

 

n

)

j-

いも…

h
 

inrei

 

K

心も思

4

m

)

j

 

e

 

H

 

e

 

M 1

n

 

HM 1ware

 

ic

 

erz
 

tzen

 

h ma

2

ch c

（

i n 待 s

だ女 口は彼

で者達けは

首句 はの果 くり台にて こ送られに挙 る とく なるに

い はでれ つけ狙 よ百を 百中だ物た 発こ

の間に山そ

う方八は で ろき四 げるこ たに逃 あがで羊 方 と

う私たち まてっだに

い とは＝な いがむいとか行 な 限らて は運 なく こ い

に っ私 なさ嫁 ん くての

いなれ

し かょ いて 歩いていれ のた りてそ何 んぼをっ るんなだ 頭に

こ盗 た っ賊 をは くりち 頭 くこっ

し したまめ始り

念は を全疑年 をなて く少 境失っ 鍵＝ しく 見 て ちを持 出

たき しまっし てて

どう っょち たかも傍にい誰 な

きと

が全ら に彼 て員 出外

うし とま

っ でたのことで一杯であ心も思いも宝の

とすればするほど思 は混乱する一方でした彼は思い出そう
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Hinterhalt stellen

 

erige Gans

 

isheit

（KHM 146)

der Schrecken fahrt j-m in den Leib 恐怖が～の体を走る，びっくりして怯える；Hals uber Kopf

大慌てで，よく えもせずに；die Flucht ergreifen 逃走する→daßihnen der Schrecken in den
 

Leib fuhr und sie uber Hals und Kopf ihren Gefangenen in den Sack steckten, am Ast
 

hinaufwanden und die Flucht ergri en

 

og

た

ware

（KHM 157)

sich um

（KHM 161)

Maula en

（KHM 146)

sei mir gegrußt zu guter Stunde ちょうどよい時においでくださった（KHM 146)

gesegnet sei die Stunde 恵まれ

e

ひと時，有難い幸せだ→gesegnet sei die Stunde,wo ich dich
 

gefunden habe

 

ummert euch nich

（KHM 146)

Durst nach... …への激しい欲望→sein Durst nach We

 

ntz

 

r
 

d

 

n

（K

（KH

 

gar zu groß

eiter gar nichts notig, a

（KHM 146)

mit ...uber(durch)...fahren …で…を撫でる→ich fahre damit (mit dem Fuß)dem Pferd ube

 

oh

 

u

 

n Leib

 

Kuckuck 悪魔が礼

をするぞ＝覚えておけ

（KHM

（KHM 151)

sich trauen 頼る，思い切ってする→brauchs nur recht wohl und trau dir nicht zuviel

 

h
 

seinen Augen e

 

hrt

 

s e

 

m

 

an

 

HM 1

M 161)；da stehen

 

und aufsehen 周囲を注意して見渡す→doch siehe dich um und auf

 

ge Himmel hat ..

（KHM 157)

lang hinkommen 長生きする→wer sich na

ohn

 

om

 

K

 

ch

 

drer Leut Schaden,der kommt lang hin

 

nbieten ～に結婚を申し込む→er dring

（

い

HM 157)

(dumme) Gans 馬鹿な女（KHM 161，178)→dumme neugi

 

ckuck!

ら；l

 

de k

はな

i

 

t
 

e

 

der

62)

es ist w

61)

si

 

die Ganse und schnattern

... …すること以外必要なこと

r e

開

→

S

 

s ist wei

（KHM 178)

ungehobeltes Volk かんなのかかっていない＝がさつな奴

mie

 

t mi

口を

j

 

n

て

uck von

（KHM 1

163)

j

 

ch um ...

よ→ungehobeltes Volk, schneide

 

en)

目

e

 

u

け

t

見とれる→wa

 

meinem stolzen
 

Barte ab! lohns euch der Ku

 

hte Sch

 

alt

 

n …を

r g

ら

e

 

t

 

zt ... in

 

s

（KHM

 

t ihr d

-m Herz

（KHM 163)

ei

 

feilhaben(feilh

 

bek

→de

 

t

か

a

ざ

i

る，奪う→e

 

t

 

steh

 

ern He

 

a und hab

 

u

 

M

 

e

 

ula en feil

 

etzt

 

c

気に掛ける→

定する

nd

 

t

 

b
 

e
 
k

遠 け

mern …の

t

 

um eu

 

r
 

nich

 

rrn
 

u

 

e o

 

s

 

i

 

i
 
u

 
e
 
m
 
efehle

世話をする，

en 目標を設

eh

 

o

 

f

 

n

 

l

 

e

 

n

 

n

 

H

 

B

163)

.

n

 

r i

 

er ga

ßer Da

 

ts n

 

f

 

e

 

i

 

L

 

H

 

g

 

d

,

a

 

ls daße
 

l

 

sc

 

e re

 

z

 

n entzi  p

 

n

 

m

 

s

 

r

 

n

 

e

 

g

 

t

 

a

, d

 

nd a

 

e

 

r

 

n

 

d

 

d

 

gro

 

si

.me

 

m

 

i

,

n

 

a

.

aß

i

 

r

 

e

 

en e

 

er d e

 

i Z

 

n d

 

et

 

A

 

d

 

z cht

 

i

 

A

 

b

 

g

 

e

.

er

 

e  u

 

sl e

 

d

 

i

 

l

 

n

 

s i  g

 

Hi

 

e Z

させ人殺 雇 伏せ たし ち待は彼 を い

は 怯し 人て て をりく彼 しえら て え 袋， 隠捕っ にた慌び

げ枝 走木 しきのて 逃上 たに て巻

た いえ 難な だに 有は 幸会あ たの せ

りり知 なは に物彼

た だいら のて 言なた たっまく と

を，馬は 伸 体 ， だ２のして片足 て る僕 のでを な３度ば や

そ をれ 上

に すっ だが使 いよない ら手 のて 上 るうに思 よ

く気よ をつにり周

よんだるけ

食 き るに よす他 長け ばべてず けれを 生か迷の い惑に者

物見 カな女バい高

女 のよう鵞もな おど ガは と鳥馬鹿 に アアガ

べ いるしゃ りして

り無作法 てお切俺 立 覚え髭を， っ取りや者め がの て，な派

よけ

っ立そ てぽか突 と口っ けこに とれているのだんっ何だ てて 見を開

あ 令の命 かを気にしなんやそ んのなた な主人 なさ

は ろで適切彼 とさえなとこ こ修行する

のでいすればよ す

ても 気がい の凄 た蒸 彼は鹿の姿い 見失いましたを続 めちこ

情け

てせ さいましたくだ終わら深い神様が…私の苦しみを
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und Hand anzubieten

 

was sie gegen dich im Schild fuhren

ンで暮らす＝獄

（KHM 163)

es fiel mir wie Schuppen von den Augen 私はまるで目から鱗が落ちる思いがした（KHM 164)

gleich und gleich gesellt sich gern 類は類をもって集まる，同類だ（KHM 164，199)

j-m ...sauer machen …を辛いものにする（KHM 164，179，186)→warum sollen wir uns das
 

Leben ohne Not sauer machen?

h hange dir eine Maultasche an

 

n der Supp

（KHM 164)；sie hatte keinen andern Gedanken, als wie sie ihm ... das Leben
 

recht sauer machen wollte

 

n

 

it die andern nicht zu

（KHM 168)

in Hulle un

（KHM 186)

j-m die Haut gerben ～の皮をなめす→ich will ... mit ungezahlten Schlagern ihm die Haut
 

gerben

 

rot sitzen 水とパ

mußauch

中生活を送る→er saß

（KHM 164)

sich auf den Weg machen 出発する，出かける（KHM 164)

pack dich,Duckmauser うせろよ，この意気地なしめ（KHM 166)

nach Atem (Luft) schnappen 喘ぎながら息をする→daßer ... zur Erde fiel und nach Atem
 

schnappte

 

gen ～に水餃子を押し付ける＝横

（KHM 166)

von der Suppe kosten ひどい目を遭う→der Hans

どにする→so

 

vo

 

ts,wenn m

 

e kosten

ßhalt

 

M 168)

j-m in di

（KHM 166)

zu kurz kommen 損をする→ich will ihm von meinem Anteil geben,dam

., ihm gegen ein unbek

 

kurz kommen

 

fahrliches Tier Beistand zu le

（KHM 166)

gegen j-n im Schild fuhren ～に対して企む→wer weiß,

M 169)

bei Wasser und B

 

n 節度を守る，ほどほ

ilch

)→k

 

geh

,

Bruderh

 

an k

 

eine Zeit

（KHM 166)

sich auf den Kopf stellen 逆立ちする→wenn du dich auf den Kopf stellst, du kriegst keinen
 

Tropfen M

71，199

a

 

omm

 

es und
 

ge

る

erz, es wird ni

（KHM 168)

j-m eine Maultasche anhan

 

Fulle

合いの喧嘩とな

7

→s

っ面をひっぱだく→sei still, oder
 

ic

 

halte

が危ない（KHM 1

geraten

 

nnt e

（KHM 1

.

0)

e

 

ie

 

ein Ma

 

u

（KH

 

ang bei
 

Wasser

 

e Haare fallen(

lle und

)

) 掴み

g

 

re

 

gen

 

l

..Be

 

s

 

wollte ihm in die Haa

，有

fal

ほ

e

る，命

er ist Hu

（KHM 173

j-m

 

KH

り余る

9

どに→hi

 

d
 

geht

 

d F

 

m a

 

lle ふんだんに

ht
 

M 19

i

)

Maß

わ

.

Brot

 

n ge

 

l

 

hen

 

KH

 

Kr

（

…の

gle
 
n
 
ch an d

 

u

.ista

 

j-

d e

 

n

（

s

 

de

 

l

 

c

 

en

 

age

と

～の生命にか

n

 

Krage

 

n
 

t で～i 助ける

かn
 

e

 

ist

こ →

n

 

tを a n
 

e
 

b

はに だ今 を 彼め彼が と屋 し入 た な婚に 申結 込む込ん部 はたきり ので 私 の

すで言 のう

ざざ のわ し いは らわ 辛ち私 なけ ばた もを に な生 れ人 なでな いん

で うかょしの

えう てど し さた 外以や はてを せ子 い うら継 辛に いの 思女は かろ母

せま しい んで た

奴 てっ ようにに てら 皮 や切 るのしえを し殴いい数 を 皮めくは れな俺 な

に え絶れ たえ， 絶面地 で倒は彼 し息

もンス こハ

目 わ ばい い のの だえを い味酷

やけて食私 人彼 い がの分に う ら うにの を ろ い他 よな減分 分 ，

奴

ゃじもおが なのてま を企何 でい いら 分っん対えに たし るか

立 なっ せおま まし て乳は飲が ち てたっ だ いよえさん 滴逆 一

っ ぱ静 横 くぞだっと をか 面に ひいしな

彼

には彼 毛 し女 たかの髪の と掴み うかろ

もなこ ではこに りん 有

よ物余 ど あるほ るが

しは たく牢屋に入れられて彼 いばら

分，すぐって来いよ兄入 えのおまに弟

とにこ命 るかかに ないだろはならわ うよ

ほどほど いにしな

んだよるとこんなことにな

得体の知れない危険な動物から彼を助けて欲しいと懇願し
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)

t i

（KHM 174)

j-m ...empfehlen ～に…を委ねる，託す→empfahlen ihn dem heiligen Georg

ない奴だ→nimm dich in acht
 

vor der Alt

（KHM 174)

in ... schlagen ［紙などで］包み込む→sollen wir andern auch unser Leben in die Schanze
 

schlagen?

machen こっそり逃げ出す→mit schone

（KHM 174)

ubel angewendet sein 酷いことになる→hier ist keine Gelegenheit zu sparen, und Knauserei
 

ware ubel angewendet

 

achen ～に賛成する，正し

（KHM 179)

es schickt si

（KHM 174)

lustige Streiche machen 滑𥡴な悪ふざけをする→ich soll immer lustige Streiche machen, ...,

damit die Leute lachen

 

a

（KHM 179)

das koste

 

ei

 

hn das Leben (d

（KHM 176)

j-m ins Gewissen reden ～の良心に語りかける→ich will nur hinaus und den Menschen ins
 

Gewissen reden

 

gekostet

 

stdick hinter den

（KHM 178)

nach der Schnur 紐にそって，精確に→ihr haut ja nicht nach der Schnur

 

r soll seinen Stand ve

（KHM 178)

nicht recht (ganz)b

1

n

 

Trost sein 頭がおかしい→ihr seid nicht recht bei Trost

 

r Nacht 一夜にして，思いがけ

（KHM 178)

j-m recht m

 

uber Nacht

 

n hat

いと認める→euch konnte es aber ein Engel vom Himmel
 

nicht recht machen

の心が晴れ晴れする（心が重い）→dachte,

（KHM 178)

alle Hagel こんちくしょう→alle Hagel! pl

 

e

 

tzte er heraus

 

M 18

a

 

r

 

d,

aber wenns Er

（KHM 178)

er hat es faustdick hinter den Ohren あいつは抜け目のない，食え

g gemacht,aber das Lebe

 

we

 

rt

 

s doc

 

en,die hats fau

 

de

（K

 

ch nicht 相応しく

Ohren

，良くないことだ→

（KHM 179)

den Stand v

（KHM 179)

sich aus dem Staub

→jede

 

lein bist

 

r ums Herz

 

n s

 

rd

 

n Wort

 

n

 

n sind sie bei

（K

 

r H

 

e

 

H

 

n erhalte

 

l

ないこと

nst wird, so wolle

 

hi

 

ie sich aus dem Staub machen

 

irs
 

sau

なく→Ungluck kommt

 

te

)u

 

es sc

の命

ckt

 

en

 

ete

 

h nicht

 

iner der a

 

H

 

d

 

em

 

M 181)

j-m

 

r

 

eich

だ

(schwer

 

f) それは彼

He

にかか

sich nicht, daßdu mit
 

ein
 

d

位

jungen He

 

e

 

rn al

 

hm
 

leich

 

p  be ic

 

ms

地 を

rz w

わる

r

とだ→f

, daß

e

 

ch ha

 

eten
 

n

や場

i

擁護する

er g

張

nu

 

te

 

r

 

t

 

l en Ko

 

e

こ

en

立

h

る

ei

)

i

 

r

 

er

 

b

，主

～

1K

 

l

80

l

 

u

 

tr
 

HM

 

s s

す

ed

 

e

 

o

（

したま

にルオ 様グ者聖 ゲ

まね を委をの 託命 たの彼と し彼 まししこ た＝

を私 命 のた 命込む囲みま う＝で塁で かを い堡 とろけ賭ち

など いなっ あして躇 い ケチこ 躊 ら にな でるとらた な と酷 こる ろ， いう れ

う

なし だなを𥡴わせ な滑を笑 め れとこた に皆 のつ ばけも いい私 らるは な

に 言くけ て 聞かよ出 っ うてい彼ら俺 かは て せ ろい や

まお 精ち をえ 木た は

な ぞいっ い切確に て

がお頭お はえま

ないは かいのでかし

うをなた で ろきあ るには天使さ だいなえ足させ満 も

う ましめ わめきんちこ ，と彼はくしょ

た

を は婆 よ あつあ 抜け気 なさん けの れには ，

な ねが い らか目

をは いこま とら 口で う奴 は

言 い りこっそ， すざとう ると のるもうげが 出そな だと逃

なくは よ若 い男 良のると りでき い性い 二人っ

お がせわい た目ど に合をまえ ひ

に る命 たかかわ かこ っとではな

分各 け自が身 いを 助守っ 合わなけ ないて互 なに ばれ ら

のもと幸不 い は一夜にう

ものし れて ですて訪 るく

は彼 うと思った心が軽くなるだろ
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Potz Blitz これは驚いた，これは一体何だ→
”
Potz Blitz“rief der Schneider

 

ebrannte Her

（KHM 186)

si

（KHM 183)

in seinem Sinn denken 彼の意向どおりに，彼の えで（KHM 183)

in den Bart hineinbrummen (murmeln) ぶつぶつつぶやく（KHM 183)

mehr als Äpfel braten konnen リンゴを焼く以上のことができる＝ただ者ではない→der Kerl
 

kann mehr als Äpfel braten

）結果に終わる→es n

（KHM 183)

sich j-n vom Hals scha en ～を厄介払いする；je eher je(desto)lieber 早ければ早いほど良い

→wie ers anfangen sollte, um sich den verwunschten Hexenmeister von Diener je eher je
 

lieber vom Hals zu scha en

にする→so kannst du auf deine Erhohung am Gal

（KHM 183)

Eile mit Weile 急がば回れ（KHM 184)

j-m alles g

-m den Garaus

 

zeleid antun ～にあらゆる酷い心痛を与える→die Stiefmutter tat ihm
 

alles gebrannte Herzeleid an

 

M 193)

das Wasser geht j-

（KHM 186)

in Kraften stehen 力の限り，出来る限り→er tat,was in seinen Kraften stand

 

das Wasser bis an den Ko

（KHM 186)

das Gesicht in beide Hande legen ［困った状況で］両手に顔を埋める（KHM 186)

mehr als Brot  essen パンを食べること以上のことができる＝たいしたことができる→die
 

Kreatur kann mehr als Brot essen

 

on

 

ich

（KHM 195)

es s

（KHM 186)

j-m ein Messer in das Herz schneiden ～の胸にナイフを刺す→es war, als ob ihr ein scharfes
 

Messer in das Herz schnitte

 

mmt kei

（KHM 192)

j

 

e

 

s sei

（KHM 19

machen ～にとどめ

ch aus ... nichts machen …が好きではない，～してもかまわない→mißlinge es ihm zum
 

drittenmal,so wolle er s

 

da w

 

nichts mehr au

 

K

 

chi

 

nem Leben machen

窮で］あっぷあっぷ状態

にある→ich stehe

 

mme

 

i

（KHM 191)

ein gutes (boses)Ende nehmen 良い（悪い

eiler Haut da

 

i

 

o

 

keh

 

n ［

n gutes End

 

n

脱

opf

（KHM 19

5)

j

（KHM 192)

mit heiler Haut davonk

.

len

 

rt

危険などから］無事に

m

出する→fur diesmal kommst du mit
 

h

てにする，頼り

cht .

v

 

l

 

Koh

 

di

 

n

 

m bis an de

 

u

 

m

 

und

水が～の首ま

2)

auf ... rechnen …を当

にやっつける→sie w

.

m  se

 

g

 

le

 

r

 

ur wieder

 

s

 

l

 

ach

 

holt

 

ine Na

て

-m

 

en
 

rechnen

 

KH

全

chickt ni

る→d

 

o

し

不

い

d di

 

e

 

den Garau

 

m

 

n  len

 

e

 

ckt ni

で達

t  s十

る

re e Nas

を刺す，完

o折～の鼻をへし

ner

 

c

 

e

 

e

 

e  e

分

＝［

n

 

ei  geh,d

 

s

 

r en

だ，

w

 

n

 

n

くな

n

（

h

 

w r  e e

いし

he d

→e

 

h

 

f  t

困

i b r  r

相応

p

 

e

，こくそ れ 一体は

何 屋立 は ただ 叫， 仕 しと まび

なあい はつ はで ぞい只者

い使 介払い法 に呪 の すき は厄召たわ めれ るだで 早魔 くけ る使 たを

かのどう たし も

親 をし少 めゆは ま女 しる母 ら い酷 じいに たあ

は彼 り来出 る限

りや精 しまをと一杯 たのこ

だはたつい こ がこ でと き 奴た るしい

かたれは い のナ鋭 で女 思いを した彼 さで胸 刺突き よ なフ うイ

す敗目 失三度 の に試みは彼

しまれ いま い惜し たなば 言を と命

もとま

なで方はな きに よ死 い

だ度 事 るて今 がしけ やま を 逃無え におは

よし悟を上 ろそ 台 覚らおまえは るた くりし にく首

えお っつ ようけや ているまら を彼 しは と

私 まう首がもは水 達で

あ ぷ しっ ぷ るてい のような困あっ 態なのです窮状して 人間

あ

，から やろうよかっての炭焼きの鼻をへし折ってやろう
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mehr

 

Beute machen 略奪する→wir haben den Fein

（KHM 195)

als Aschenputtel dienen 灰かぶりとして働く＝雑仕事をする→der Koch sagte, sie konnten in
 

der Kuche bleiben und als Aschenputtel dienen

 

daßwir das Zelt abbrechen

 

oldat

 

rimm:Bruder Gr

（

（KHM 198)

j-m wird der Kopf vor die Fuße gelegt ～の首がはねられる→ich brauche nur ein Wort zu sagen,

so wird dir der Kopf vor die Fuße gelegt

 

is dazu holen

する→gib acht, Bruder,

（KHM 198)

mit ... durch dick und dunn gehen …と苦楽を共にする→ (meine Stiefel) haben schon lange
 

gedient,gehen aber durch dick und dunn

3，KHM 165，KHM 167，KHM 187，KHM 190，KHM 196の1

（KHM 199)

das (es)wird sich finden そのうち分かるだろう，うまくいくだろう→das wird sich finden,sagte
 

der S

 

uder G

話全集全３巻，小学館，1

（

imm Ki

（KHM 199)

keine Umstande machen 遠慮しない→der Kerl macht keine Umstande

辞典

座間進他編：アクセス独

（KHM 199)

sein blaues Wunder sehen (erleben) びっくり仰天

，1986．

国松孝二他編：独和大辞典

du sollst dein blaues
 

Wunder sehen

ム兄弟，グリム童

２巻114話中，KHM 91

KHM 199)

KHM 96，KHM 113，KHM 126，KHM 137，KHM 1

d geschlagen und wollen erst Beute machen

 

t
 

ausbringen, so sollst du ers
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